
Grabación del Nuevo Testamento 
en Quechua de Margos  

 
10 de Marzo – 8 de Abril 2011 

 
Locación: Huánuco, Perú 
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Población: 114.000 hablantes. Los Traductores Paty y Mark Bean 
 

Wycliffe Bible Translators  comenzó su trabajo en Quechua de Margos en 
1984, traduciendo el Nuevo Testamento.�
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Margos tiene el Nuevo Testamento  desde el 
año 2003. 
 
Gracias a Dios ahora tenemos la oportunidad 
de grabar el Nuevo Testamento para miles de 
personas que quizás antes no podrían haber 
leído por sí mismos. 
�
La grabación del Nuevo Testamento será en 
forma de drama con la participación de 27 
oradores, además contaremos con efectos de 
sonido y música. La grabación se realizará en 
aproximadamente un mes. 
 
 Los Técnicos en Audio  Roberto Almeida y 
Adolfo Bravo de ILMAV, viajaron de Lima 
hacia la ciudad de Huánuco  para realizar 
esta  grabación.  
�
Nuestro hermano Felipe Ponce Natividad,  fué 
el principal co- traductor, él también estará 
apoyándonos en la coordinación de éste  
proyecto. 
 



 
 
 

 
  

           Peticiones de O ración :�
�

·  Sabemos que la victoria está en la 
oración. A medida que trabajamos les 
pedimos que oren y como cuerpo de 
Cristo vamos a ganar la batalla espiritual. 
El enemigo de nuestras almas no quiere 
este trabajo, por lo que intentará por 
todos los medios desalentar y dificultar el 
trabajo. 

�
·  Oremos también por nuestros técnicos, 

Roberto y Adolfo por una buena salud, 
para que el Señor les de la fuerza y la 
sabiduría. También por sus familias en 
Lima, por los equipos (laptops, 
micrófonos, cables etc.) y su apropiado 
funcionamiento.�
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·  Por nuestro hermano Felipe Ponce 
Natividad,  él es el encargado de buscar 
a los actores y la coordinación en ésta 
grabación. Por sus familias mientras 
están fuera, por su salud y paciencia. �

�
·  Contamos con sus oraciones para ésta  

grabación. Este es sólo uno de los 
proyectos que hacemos para llevar la 
Palabra de Dios a los pueblos del Perú 
en su propio idioma y en el formato que 
puedan entender. 
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